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Brief information: 

In 2009, she graduated with honors from the National Technical University of Ukraine 

“Kyiv Polytechnic Institute”. She started her career in 2009 as a lecturer in the 

Department of Theory, Practice and Translation of German of the Faculty of Linguistics 

of the National Technical University of Ukraine “Kyiv Polytechnic Institute”. 

In 2015 successfully completed full-time postgraduate study at the National Aviation 

University. 

Since November 2015, she has been admitted to the post of Senior Lecturer in the 

Department of Theory, Practice and Translation of German of the Faculty of Linguistics 

of the National Technical University of Ukraine “Kyiv Polytechnic Institute”. 

April 5, 2016 – defense of the dissertation on the topic “Rendering Implicitness in 

Translation of German Official and Business Discourse Texts” for the degree of 

Candidate of Philology, specialty 10.02.16 – Translation Studies. 

From January 2018 to the present, she holds the position of associate professor at the 

Department of Theory, Practice and Translation of German. 

Organizational and educational activities: 

1. Member of the All-Ukrainian Association of Ukrainian Germanists (AUG). 

2. Academic adviser of the group LN-11. 

3. Secretary of the examination committee of the Department of Theory, Practice and 

Translation of German. 

Responsible at the Department of Theory, Practice and Translation of German for 

introduction and support of the “Electronic Campus” system, diploma projecting and 

graduate attestation, organization of placement of scientific and educational materials 

in the ElAKPI. 

Contacts: (044) 204-83-11, i.baklan.kpi@gmail.com 
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Link on intellect.kpi.ua https://intellect.kpi.ua/profile/bim17   

Google Scholar 

profile https://scholar.google.com.ua/citations?user=CdfVps8AAAAJ&hl=ru&cstart=

0&pagesize=20  

Taught subjects: 

Theory of Translation 

Translation and Editing Professional Texts 

Legal Translation 

Translation in the Field of Diplomatic Relations  

Practical Course of Foreign (German) Language of Professional Direction 

Practical Course of Foreign (German) Language 

Foreign Language for Scientific Activities (German) 

Research interests: professional translation, functional translation, pragmatic aspects 

of translation, translation technologies. 
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Methodical work: 

1. Grundlagen des Übersetzens: eine Brücke zwischen Theorie und Praxis (deutsch-

ukrainische Richtung) : Lehrbuch / H. L. Lysenko, I. M. Baklan, Z. V. Chepurna. Kyiv 

: Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute, Verlag „Politekhnika“, 2019. 204 S. URL: 
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Professional development in recent years: 

1. Institute of Postgraduate Education of National Technical University of Ukraine 

“Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute”, certificate of professional development 

(Series PK No. 02070921/007053–22), subject: “Development of distance courses 

using the Moodle platform”, date of issue: 01/17/2022, 108 akad. hours / 3.6 ECTS 

credits. 

2. Institute of Postgraduate Education of National Technical University of Ukraine 

“Igor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute”, certificate of professional development 

(Series PK No. 02070921/007633–23), subject: “Academic integrity”, date of issue: 

02/08/2023, 108 academic. hours / 3.6 ECTS credits. 


